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СОГЛАШЕНИЕ О ПЕРЕДАЧЕ АВТОРСКИХ ПРАВ

Настоящее соглашение заключено "___" ______ 2000г.
между:(наименование Агентства, его адрес, телефон, факс, адрес электронной почты), именуемым далее "Агентство", в лице своего полномочного представителя (фамилия, имя представителя)
и
(наименование Издателя, его адрес, телефон, факс, адрес электронной почты), именуемым далее "Издатель", в лице своего полномочного представителя (фамилия, имя представителя),
которые согласились о нижеследующем:

Статья 1. Предмет соглашения
В соответствии с настоящим соглашением Агентство, обладающее авторскими правами на публикацию в периодических печатных изданиях произведений (статей, обзоров, информационных материалов, фотографий, рисунков и т.п., далее именуемых "материалы"), размещает материалы в своей базе данных в Интернете (далее именуемой "база данных") и передает указанные авторские права Издателю, за обусловленное соглашением вознаграждение и по описанной ниже процедуре.

Статья 2. Передаваемые авторские права
На весь срок действия настоящего соглашения Агентство передает Издателю неисключительные авторские права на использование материалов на территории Российской Федерации, а именно:
- право воспроизводить материалы путем их публикации в средствах массовой информации;
- право переводить материалы на русский язык;
- право дополнять, изменять, редактировать, иным образом перерабатывать материалы.
Издатель не вправе переуступать полученные авторские права третьим лицам без согласия Агентства.

Статья 3. Процедура передачи авторских прав
Описание базы данных и инструкции по ее использованию передаются Издателю после вступления настоящего соглашения в силу. Использование базы данных осуществляется Издателем самостоятельно, с помощью собственных технических средств и личного пароля, предоставляемого Агентством Издателю после заключения настоящего соглашения. 
Размещение Агентством материалов в базе данных и предоставление Издателю возможности доступа к этим материалам рассматривается сторонами как предложение Агентства Издателю приобрести авторские права, указанные в статье 2 соглашения, на размещенные материалы, по цене, указанной в базе данных применительно к конкретным материалам.
Копирование Издателем материалов из базы данных рассматривается сторонами как подтверждение Издателем своего согласия на приобретение авторских прав, указанных в статье 2 соглашения, на копируемые материалы по цене, указанной в базе данных применительно к конкретным материалам.
Факт передачи авторских прав может быть впоследствии подтвержден сторонами составлением письменного документа, содержание, процедура оформления и периодичность составления которого согласуются сторонами дополнительно.

Статья 4. Оплата приобретенных авторских прав
Издатель обязуется оплачивать приобретенные авторские права по цене, указанной в базе данных применительно к каждому конкретному материалу, ежемесячно, не позднее 10-го числа месяца, следующего за месяцем, за который производится оплата.
Оплата производится на основании счетов Агентства, передаваемых Издателю по факсимильной связи или иным способом, по указанным в счетах реквизитам.

Статья 5. Вступление в силу и срок действия соглашения
Настоящее соглашение вступает в силу с момента его подписания полномочными представителями обеих сторон и действует в течение одного года с момента подписания. Если за один месяц до истечения срока действия соглашения ни одна из сторон не уведомит другую сторону о своем желании прекратить действие соглашения, срок действия соглашения автоматически продлевается еще на один год.
Любая из сторон вправе в одностороннем порядке расторгнуть настоящее соглашение в случае грубого его нарушения другой стороной. В этом случае Издатель обязан оплатить полученные на момент расторжения соглашения авторские права в общем порядке, предусмотренном настоящим соглашением.

Статья 6. Применимое право
По всем вопросам, связанным с исполнением настоящего соглашения и им не урегулированным, стороны руководствуются законодательством Республики Кипр, которое применяется также во всех случаях рассмотрения споров, возникающих по данному соглашению, компетентными органами.

Подписи сторон:
АГЕНТСТВО___________________
ИЗДАТЕЛЬ____________________
	Cyprus, Nicosia

COPYRIGHT ASSIGNMENT AGREEMENT

This agreement is made on "___" ______ 2000

between:(name, address, telephone, fax, e-mail of the Agency), hereinafter referred to as "the Agency", in the person of its authorized representative (surname, name of the representative)
and
(name, address, telephone, fax, e-mail of the Publisher), hereinafter referred to as "the Publisher", in the person its authorized representative (surname, name of the representative),
who have agreed as follows:

Article 1. Subject of Agreement
Under this agreement, the Agency owning the copyright for the publication of works (articles, reviews, information materials, photographs, pictures, etc., hereinafter referred to as "the materials") in periodicals shall place the materials in its Internet database (hereinafter referred to as "the database") and shall transfer the said copyright to the Publisher for the consideration stipulated by this agreement and in accordance with the procedure described below.

Article 2. Assigned Copyright
The Agency assigns to the Publisher the nonexclusive copyright for the use of the materials in the territory of the Russian Federation throughout the term of this agreement the, namely:
- the right to reproduce the materials by their publication in the media;
- the right to translate the materials into Russian;
- the right to supplement, alter, edit and otherwise revise the materials.
The Publisher may not assign the received copyright to third persons without the consent of the Agency.

Article 3. Copyright Assignment Procedure 
The database description and usage instructions shall be delivered to the Publisher after this agreement enters into force. The database shall be used by the Publisher independently using his own technical facilities and personal password to be provided by the Agency to the Publisher after the execution of this agreement.
The placement of the materials in the database by the Agency and the provision of access to these materials to the Publisher shall be regarded by the Parties as the Agency's offer to the Publisher for purchase of the copyright referred to in article 2 hereof to the placed materials at the price of specific materials indicated in the database.
The copying by the Publisher of the materials from the database shall be regarded by the Parties as the confirmation by the Publisher of his consent to purchase the copyright referred to in article 2 hereof to the copied materials at the price of specific materials indicated in the database.
The copyright assignment may be subsequently confirmed by the Parties by drawing up a written document, the contents, the procedure for execution and the issuance frequency of which shall be agreed upon by the Parties additionally.

Article 4. Payment for Purchased Copyright
The Publisher shall pay the price of the purchased copyright specified in the database to each specific material on a monthly basis, on or before the 10th day of the month following the month for which the payment is made.
Payment shall be made on the basis of the Agency's invoices sent to the Publisher by fax or by other means according to the details specified in the invoices.

Article 5. Entry into Force and Term of Agreement
This agreement shall take effect upon its signing by the authorized representatives of both Parties and shall be valid for one year thereafter. If neither party notifies the other party of its desire to terminate the agreement one month prior to the its expiration, the agreement shall be automatically renewed for another year.
Either party may unilaterally terminate this agreement in the event of its gross violation by the other party. In that case the Publisher shall be obliged to pay for the copyright received as  of the agreement termination  date according to the general procedure provided for herein.

Article 6. Governing Law
In all matters related to the performance of this agreement which are not regulated herein the Parties shall be governed by the law of the Republic of Cyprus, which shall also apply to all disputes arising from this agreement referred for settlement to competent authorities.

Signatures of the Parties:
AGENCY____________________
PUBLISHER__________________


